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 PÁ£ÀÆ£ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ £ÁåAiÀÄ ªÀÄAvÁæ®AiÀÄ
(±Á¸À£ÀÀ « s̈ÁUÀ) 

The following Act of Parliament received the assent 
of the President on the 10th January, 2007, and is 
here by published for general information:- 

 

 À̧A À̧vï£À F ªÀÄÄA¢£À PÁAiÉÄÝ UÉ 2007gÀ d£ÀªÀj 
10gÀAzÀÄ gÁµÁÖçzsÀåPÀëgÀ M¦àUÉ ¹QÌzÀÄÝ F ªÀÄÆ®PÀ 

¸ÁªÀðd¤PÀ ªÀiÁ»wUÁV ¥ÀæPÀn¸À¯ÁVzÉ. 
 

THE PROHIBITION OF CHILD 
MARRIAGE ACT, 2006 

No.6 of 2007 
[10th January, 2007.] 

 

 ¨Á®å «ªÁºÀ ¤µÉÃzsÀ PÁAiÉÄÝ, 2006
PÀæªÀÄ ¸ÀASÉå 2007gÀ 6 

(10 d£ÀªÀj 2007)

An Act to provide for the prohibition of 
solemnisation of child marriages and for 
matters connected therewith or incidental 
thereto. 

 ¨Á®å«ªÁºÀUÀ¼À DZÀgÀuÉAiÀÄ£ÀÄß ªÀÄvÀÄÛ CzÀPÉÌ À̧A§AzsÀ¥ÀlÖ 
«µÀAiÀÄUÀ¼À CxÀªÁ ¥ÀæPÀgÀtUÀ½UÉ ¤µÉÃzsÀªÀ£ÀÄß MzÀV À̧®Ä 
PÁ¬ÄzÉ. 

Be it enacted by Parliament in the Fifty-seventh Year 
of the Republic of India as follows: 
 

 ¨sÁgÀvÀ UÀtgÁdåzÀ 57£ÉÃ ªÀµÀðzÀ°è ¸ÀA¸Àvï£À°è PÁ¬ÄzÉAiÀiÁV 
F ªÀÄÄA¢£ÀAvÉ gÀa¸À¯ÁVzÉ.  

 

  Short title, extent and 
commencement 
 

  QgÀÄ ²Ã¶ðPÉ, ªÁå¦Û ªÀÄvÀÄÛ DgÀA¨sÀ 

1 (1) This Act may be called the Prohibition of 
Child Marriage Act, 2006. 

1 (1) ¨Á®å «ªÁºÀ ¤µÉÃzsÀ PÁAiÉÄÝ 2006 JAzÀÄ F 
PÁAiÉÄÝAiÀÄ£ÀÄß ºÉ¸Àj¸À§ºÀÄzÀÄ. 

 (2) It extends to the whole of India except the 
State of Jammu and Kashmir; and it 
applies also to all citizens of India 
without and beyond India: 
 
Provided that nothing contained in this 
Act shall apply to the renoncants of the 
Union territory of Pondicherry. 

 (2) dªÀÄÄä ªÀÄvÀÄÛ PÁ²äÃgÀªÀ£ÀÄß ºÉÆgÀvÀÄ¥Àr¹ ErÃ ¨sÁgÀvÀPÉÌ 
F PÁ¬ÄzÉAiÀÄÄ C£Àé¬Ä À̧ÄvÀÛzÉ ªÀÄvÀÄÛ EzÀÄ s̈ÁgÀvÀ 
zÉÃ±ÀzÀ°ègÀÄªÀ ªÀÄvÀÄÛ ºÉÆgÀVgÀÄªÀ J¯Áè £ÁUÀjÃPÀjUÀÆ 
C£Àé¬Ä¸ÀÄvÀÛzÉ.  
 
F É PÁAiÉÄÝ AiÀÄ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ PÉÃAzÁæqÀ½vÀ 
¥ÀæzÉÃ±ÀªÁzÀ ¥ÁArZÉÃjUÉ C£Àé¬Ä¸ÀÄªÀÅ¢®è.  
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 (3) It shall come into force on such date as 
the Central Government may, by 
notification in the Official Gazette, 
appoint; and different dates may be 
appointed for different States and any 
reference in any provision to the 
commencement of this Act shall be 
construed in relation to any State as a 
reference to the coming into force of that 
provision in that State. 

 (3) PÉÃAzÀæ ¸ÀPÁðgÀªÀÅ C¢üPÀÈvÀ gÁd¥ÀvÀæzÀ°è WÉÆÃ¶¹, 
¸ÀÆa¹zÀ ¢£ÁAPÀ¢AzÀ F  É PÁAiÉÄÝ AiÀÄÄ eÁjUÉ 
§gÀÄvÀÛzÉ ªÀÄvÀÄÛ PÁAiÉÄÝ AiÀÄ eÁjUÁV ¨ÉÃgÉ ¨ÉÃgÉ 
gÁdåUÀ½UÉ ¨ÉÃgÉ ¨ÉÃgÉ ¢£ÁAPÀªÀ£ÀÄß ¸ÀÆa¸À§ºÀÄzÀÄ 
ªÀÄvÀÄÛ F  PÁAiÉÄÝ AiÀÄÄ DgÀA¨sÀªÁzÀ ªÉÄÃ¯É AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
gÁdåzÀ°è F PÁ¬ÄzÉAiÀÄ AiÀiÁªÀÅzÁzÀgÀÆ 
G¯ÉèÃR/«ZÁgÀªÀ£ÀÄß PÀÄjvÀÄ ¤§ðAzsÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß vÀA¢zÉÝÃ 
DzÀ°è, CzÀ£ÀÄß DAiÀiÁ gÁdåPÉÌ ªÀiÁvÀæ ¸ÀA§A¢ü¹zÉÝAzÀÄ 
ªÁåSÁå¤¸À¯ÁUÀÄvÀÛzÉ.  

   
Definitions 

   
ªÁåSÁå£ÀUÀ¼ÀÄ / ¥Àj s̈ÁµÉUÀ¼ÀÄ 

2  In this Act, unless the context otherwise 
requires,- 

2  ««zsÀ ¸ÀAzÀ s̈ÀðUÀ¼À°è ¨ÉÃgÉAiÉÄÃ CxÀðªÀ£ÀÄß ¤ÃqÀzÀ 
ºÉÆgÀvÀÄ F PÁ¬ÄzÉAiÀÄ°è F ªÀÄÄA¢£À ¥ÀzÀUÀ¼À£ÀÄß 
E°è ¤UÀ¢¥Àr¹gÀÄªÀAvÉ CxÉÊð¸À¨ÉÃPÀÄ; 

 (a) "child" means a person who, if a male, 
has not completed twenty-one years of 
age, and if a female, has not completed 
eighteen years of age; 

 (a) ‘ªÀÄUÀÄ’ JAzÀgÉ E¥ÀàvÉÆÛAzÀÄ ªÀµÀðzÉÆ¼ÀV£À AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
UÀAqÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ºÀ¢£ÉAlÄ ªÀµÀðzÉÆ¼ÀV£À AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
ºÉtÄÚ ªÀåQÛ; 

 (b) "child marriage" means a marriage to 
which either of the contracting parties is a 
child; 

 (b) ‘¨Á®å «ªÁºÀªÉAzÀgÉ’ ªÀÄzÀÄªÉAiÀÄ MqÀA§rPÉUÉ 
M¼ÀUÁUÀÄªÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ M§â ªÀåQÛ ªÀÄUÀÄªÁVgÀÄªÀÅzÀÄ; 

 (c)  "contracting party", in relation to a 
marriage, means either of the parties 
whose marriage is or is about to be 
thereby solemnised; 

 (c)  ¨Á®å«ªÁºÀPÉÌ ¸ÀA§A¢ü¹zÀAvÉ ‘MqÀA§rPÉAiÀiÁUÀÄªÀ 
ªÀåQÛUÀ¼ÀÄ’ JAzÀgÉ ªÀÄzÀÄªÉAiÀiÁUÀÄªÀ CxÀªÁ ªÀÄzÀÄªÉAiÀÄ 
DZÀgÀuÉAiÀÄ ¸ÀA s̈ÀªÀ EgÀÄªÀ AiÀiÁgÁzÀgÀÆ M§â ªÀåQÛ;  

 (d) "Child Marriage Prohibition Officer" 
includes the Child Marriage Prohibition 
Officer appointed under sub-section (1) 
of section 16; 

 (d) “¨Á®å «ªÁºÀ ¤µÉÃzsÀ C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ” ¸ÉPÀë£ï 16gÀ G¥À 
¸ÉPÀë£ï (1) gÀrAiÀÄ°è £ÉÃªÀÄPÀUÉÆAqÀ ¨Á®å «ªÁºÀ 
¤µÉÃzsÀ C¢üPÁjUÀ¼À£ÀÄß M¼ÀUÉÆArgÀÄvÁÛgÉ.  

 (e) "district court" means, in any area for 
which a Family Court established under 
section 3 of the Family Courts Act, 1984 
exists, such Family Court, and in any area 
for which there is no Family Court but a 
city civil court exists, that court and in 
any other area, the principal civil court of 
original jurisdiction and includes any 
other civil court which may be specified 
by the State Government, by notification 
in the Official Gazette ,as having 
jurisdiction in respect of the matters dealt 
with in this Act; 

 (e) “f¯Áè £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄ” JAzÀgÉ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¥ÀæzÉÃ±ÀzÀ°è 
PËlÄA©PÀ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄ PÁAiÉÄÝ 1984gÀ ¸ÉPÀë£ï 3gÀ 
CrAiÀÄ°è PËlÄA©PÀ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄ C¹ÛvÀézÀ°èzÀÝgÉ ªÀÄvÀÄÛ 
AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¥ÀæzÉÃ±ÀzÀ°è PËlÄA©PÀ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄ E®èzÉ 
£ÀUÀgÀ ¹«¯ï £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄ«zÀÝgÉ D £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄ, 
ªÀÄvÀÄÛ EvÀgÀ ¥ÀæzÉÃ±ÀUÀ¼À°ègÀÄªÀ ¥ÀæzsÁ£À ¹«¯ï 
£ÁåAiÀiÁ®AiÀÄUÀ¼ÀÄ vÀªÀÄä ªÀÄÆ® ªÁå¦ÛAiÀÄ°è PÁAiÀÄð 
¤ªÀð» À̧ÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ F PÁ¬ÄzÉAiÀÄ ªÁå¦ÛUÉ 
M¼À¥ÀqÀÄªÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¥ÀæPÀgÀtªÀ£ÀÄß «ZÁgÀuÉUÉ 
ªÀiÁqÀ®Ä C¢PÀÈvÀ UÉeÉmï ªÀÄÆ®PÀ ¸ÀPÁðgÀªÀÅ 
¸ÀÆa¸ÀÄªÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄ; 

 (f) "minor" means a person who, under the 
provisions of the Majority Act, 1875 is to 
be deemed not to have attained his 
majority. 

 (f) “C¥Áæ¥ÀÛ’ JAzÀgÉ  ¥ËæqsÀ PÁAiÉÄÝ 1875gÀ CrAiÀÄ°è 
ªÁåSÁå¤¹gÀÄªÀAvÉ ¥ËæqsÁªÀ¸ÉÜ vÀ®Ä¦®èzÀ ªÀåQÛUÀ¼ÀÄ. 

   
 
 

  
 

66 of 1984 

9 of 1875 

1984 gÀ 66

1875 gÀ 9
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Child marriages to be voidable at the 
option of contracting party being a 
child. 

ªÀÄzÀÄªÉAiÀÄ PÀgÁjUÉ MqÀA§rPÉUÉ M¼À¥ÀqÀ°gÀÄªÀ ªÀåQÛ 
‘ªÀÄUÀÄ’ªÁVzÀÝ°è ¨Á®å«ªÁºÀªÀÅ C¹AzsÀÄªÁUÀÄªÀÅzÀÄ 

3 (1) Every child marriage, whether solemnised 
before or after the commencement of this Act, 
shall be voidable at the option of the 
contracting party who was a child at the time 
of the marriage: Provided that a petition for 
annulling a child marriage by a decree of 
nullity may be filed in the district court only 
by a contracting party to the marriage who 
was a child at the time of the marriage. 

3 (1) F PÁAiÉÄÝ ¥ÁægÀA¨sÀªÁzÀ ªÉÆzÀ®Ä ªÀÄvÀÄÛ £ÀAvÀgÀ 
dgÀÄVzÀ ¥ÀæwAiÉÆAzÀÄ ¨Á®å «ªÁºÀªÀÅ, 
«ªÁºÀPÉÆÌ¼ÀUÁzÀ ªÀåQÛ ªÀÄzÀÄªÉAiÀÄ ¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ°è 
ªÀÄUÀÄªÁVzÀÝgÉ CªÀgÀ EZÉÑAiÀÄ ªÉÄÃgÉUÉ D «ªÁºÀªÀÅ 
C¹AzsÀÄªÁUÀÄvÀÛzÉ.  
 
DzÀgÉ ¨Á®å«ªÁºÀªÀ£ÀÄß C¹AzsÀÄªÉAzÀÄ WÉÆÃ¶¸À®Ä 
£ÁåAiÀiÁ®AiÀÄPÉÌ vÀPÀgÁgÀÄ ªÀÄ£À«AiÀÄ£ÀÄß ªÀÄzÀÄªÉAiÀÄ 
¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ°è ªÀÄUÀÄªÁVzÀÝ ªÀåQÛ ¸À°è¸À¨ÉÃPÀÄ. 

 (2) If at the time of filing a petition, the 
petitioner is a minor, the petition may be 
filed through his or her guardian or next 
friend along with the Child Marriage 
Prohibition Officer. 

 (2) vÀPÀgÁgÀÄ ªÀÄ£À«AiÀÄ£ÀÄß ¸À°è¸ÀÄªÀ ¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ°è 
zÀÆgÀÄzÁgÀgÀÄ C¥Áæ¥ÀÛgÁVzÀÝ°è, CªÀ£À/CªÀ¼À ¥ÉÆÃµÀPÀgÀ 
CxÀªÁ ºÀwÛgÀzÀ ¸ÉÃ»vÀgÀ ªÀÄÆ®PÀ ¨Á®å «ªÁºÀ 
¤µÉÃzsÀ C¢üPÁjAiÀÄ eÉÆvÉUÉ ªÀÄ£À«AiÀÄ£ÀÄß 
¸À°è¸À§ºÀÄzÀÄ.  

 (3) The petition under this section may be filed at 
any time but before the child filing the 
petition completes two years of attaining 
majority. 

 (3) F ¸ÉPÀë£ï CrAiÀÄ°è zÀÆgÀ£ÀÄß AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ°è 
À̧°è À̧§ºÀÄzÀÄ DzÀgÉ ªÀÄUÀÄ CzÀÄ ¥ËqsÁªÀ̧ ÉÜUÉ §AzÀ 

JgÀqÀÄ ªÀµÀðzÉÆ¼ÀUÉ zÀÆgÀÄ À̧°è À̧̈ ÉÃPÀÄ. 

 (4) While granting a decree of nullity under 
this section, the district court shall make 
an order directing both the parties to the 
marriage and their parents or their 
guardians to return to the other party, his 
or her parents or guardian, as the case 
may be, the money, valuables, ornaments 
and other gifts received on the occasion 
of the marriage by them from the other 
side, or an amount equal to the value of 
such valuables, ornaments, other gifts and 
money: 
Provided that no order under this section 
shall be passed unless the concerned 
parties have been given notices to appear 
before the district court and show cause 
why such order should not be passed. 

 (4) F Ȩ́PÀë£ï CrAiÀÄ°è ªÀÄzÀÄªÉAiÀÄ£ÀÄß C¹AzsÀÄªÉAzÀÄ 
WÉÆÃ¶¸ÀÄªÁUÀ f¯Áè £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄªÀÅ ªÀÄzÀÄªÉAiÀiÁzÀ 
E§âgÀÄ ªÀåQÛUÀ½UÉ ªÀÄvÀÄÛ CªÀgÀ vÀAzÉ-vÁ¬ÄUÀ½UÉ, 
¥ÉÆÃµÀPÀjUÉ ¥ÀæPÀgÀtPÉÌ vÀPÀÌ ºÁUÉ DvÀ£À CxÀªÁ DPÉAiÀÄ 
vÀAÉ zÉ-vÁ¬ÄUÀ½UÉ CxÀªÁ ¥ÉÆÃµÀPÀjUÉ M§âgÀÄ 
E£ÉÆß§âjAzÀ ªÀÄzÀÄªÉAiÀÄ ¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ°è vÉUÉzÀÄPÉÆAqÀ 
ºÀt, ¨É̄ É¨Á¼ÀÄªÀ ªÀ̧ ÀÄÛUÀ¼ÀÄ, D s̈ÀgÀtUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ EvÀgÉ 
GqÀÄUÉÆgÉUÀ¼À CxÀªÁ D É̈̄ É¨Á¼ÀÄªÀ ªÀ̧ ÀÄÛUÀ¼ÀÄ, 
D s̈ÀgÀtUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ EvÀgÉ GqÀÄUÉÆgÉUÀ¼À ªÉÆvÀÛPÉÌ 
¸Àj¸ÀªÀÄªÁzÀ ºÀtzÀ ªÁ¥À¸ÁwUÉ DzÉÃ±À ¤ÃqÀ§ºÀÄzÀÄ. 
 
DzÀgÉ ¸ÀA§AzsÀ¥ÀlÖ ªÀåQÛUÀ¼ÀÄ f¯Áè £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄPÉÌ 
ºÁdgÁUÀ®Ä £ÉÆÃnÃ¸ï ¤ÃqÀ¢zÀÝgÉ ªÀÄvÀÄÛ F jÃwAiÀÄ 
DzÉÃ±ÀªÀ£ÀÄß KPÉ ¤ÃqÀ¨ÁgÀzÀÄ JA§ÄzÀPÉÌ «ªÀgÀuÉ 
PÉÃ¼À¢zÀÝgÉ F PÁAiÉÄÝAiÀÄr AiÀiÁªÀÅzÉÃ DzÉÃ±À 
¤ÃqÀÄªÀAw®è. 
  

  Provision for maintenance and 
residence to female contracting party 
to child marriage. 

  ¨Á®å «ªÁºÀªÁzÀ ºÀÄqÀÄVUÉ ¤ªÀðºÀuÁ ªÉZÀÑ 
ªÀÄvÀÄÛ ªÀ̧ ÀwAiÀÄ£ÀÄß MzÀV À̧ÄªÀÅzÀÄ.  

4 (1) While granting a decree under section 3, the 
district court may also make an interim or 
final order directing the male contracting 
party to the child marriage, and in case the 
male contracting party to such marriage is a 
minor, his parent or guardian to pay 
maintenance to the female contracting party 
to the marriage until her remarriage.

4 (1) f¯Áè £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄªÀÅ ¸ÉPÀë£ï 3gÀ CrAiÀÄ°è DzÉÃ±ÀªÀ£ÀÄß 
¤ÃqÀÄªÁUÀ ¨Á®å «ªÁºÀªÁzÀ UÀArUÉ CxÀªÁ UÀAqÀÄ 
C¥Áæ¥ÀÛ£ÁVzÀÝgÉ DvÀ£À vÀAzÉ vÁ¬ÄUÀ½UÉ, ¥ÉÆÃµÀPÀjUÉ 
¨Á®å «ªÁºÀPÉÌ M¼ÀUÁzÀ ºÉtÂÚ£À ¤ªÀðºÀuÁ ªÉZÀÑªÀ£ÀÄß 
CªÀ¼ÀÄ ªÀÄgÀÄªÀÄzÀÄªÉAiÀiÁUÀÄªÀ vÀ£ÀPÀ s̈Àj¸À¨ÉÃPÉAzÀÄ 
ªÀÄzsÀåAvÀgÀ CxÀªÁ CAwªÀÄ DzÉÃ±ÀªÀ£ÀÄß ¤ÃqÀ§ºÀÄzÀÄ.  
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 (2) The quantum of maintenance payable 
shall be determined by the district court 
having regard to the needs of the child, 
the lifestyle enjoyed by such child during 
her marriage and the means of income of 
the paying party. 

 (2) ¤ÃqÀ¨ÉÃPÁzÀ ¤ªÀðºÀuÁ ªÉÆvÀÛzÀ UÁvÀæªÀ£ÀÄß f¯Áè 
£ÁåAiÀiÁ®AiÀÄªÀÅ ªÀÄUÀÄ«£À CªÀ±ÀåPÀvÉUÉ C£ÀÄUÀÄtªÁV, 
ªÀÄUÀÄ ªÀÄzÀÄªÉAiÀÄ À̧ªÀÄAiÀÄzÀ°è C£ÀÄ s̈À«¸ÀÄwÛzÀÝ fÃªÀ£À 
±ÉÊ° ªÀÄvÀÄÛ ¥ÁªÀw¸ÀÄªÀªÀgÀ DzÁAiÀÄzÀ ªÉÄÃ¯É 
¤zsÀðj¸ÀÄvÀÛzÉ. 

 (3) The amount of maintenance may be 
directed to be paid monthly or in lump 
sum. 

 (3) ¤ªÀðºÀuÁ ªÉÆvÀÛªÀ£ÀÄß ¥Àæw wAUÀ¼ÀÆ CxÀªÁ MªÉÄä¯É 
¤ÃqÀÄªÀAvÉ ¤zÉÃð²¸À§ºÀÄzÀÄ. 

 (4) In case the party making the petition 
under section 3 is the female contracting 
party, the district court may also make a 
suitable order as to her residence until her 
remarriage. 
 

 (4) ¸ÉPÀë£ï 3gÀ CrAiÀÄ°è zÀÆgÀÄ ¤ÃrzÀ ªÀåQÛ 
ªÀÄ»¼ÉAiÀiÁVzÀÝ°è, DPÉ ªÀÄgÀÄ ªÀÄzÀÄªÉAiÀiÁUÀÄªÀ vÀ£ÀPÀ 
DPÉAiÀÄ ªÁ¸ÀÛªÀåPÉÌ f¯Áè £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄªÀÅ ¸ÀÆPÀÛªÁzÀ 
DzÉÃ±ÀªÀ£ÀÄß ¤ÃqÀ§ºÀÄzÀÄ. 

  Custody and maintenance of children 
of child marriages 

  ¨Á®å«ªÁºÀ¢AzÀ ºÀÄnÖzÀ ªÀÄPÀÌ¼À À̧Ä¥À¢ð/gÀPÀëuÉ 
ªÀÄvÀÄÛ ¤ªÀðºÀuÉ 

5 (1) Where there are children born of the child 
marriage, the district court shall make an 
appropriate order for the custody of such 
children. 

5 (1) ¨Á®å«ªÁºÀ¢AzÀ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ºÀÄnÖzÀÝgÉ, f¯Áè 
£ÁåAiÀiÁ®AiÀÄªÀÅ CAvÀºÀ ªÀÄPÀÌ¼À gÀPÀëuÉUÉ  
À̧ÆPÀÛªÁzÀ DzÉÃ±ÀªÀ£ÀÄß ºÉÆgÀr À̧̈ ÉÃPÀÄ. 

 (2) While making an order for the custody of 
a child under this section, the welfare and 
best interests of the child shall be the 
paramount consideration to, be given by 
the district court. 

 (2) F Ȩ́PÀë£ï CrAiÀÄ°è ªÀÄUÀÄ«£À À̧Ä¥À¢üðAiÀÄ 
DzÉÃ±ÀªÀ£ÀÄß ºÉÆgÀr¸ÀÄªÁUÀ f¯Áè £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄªÀÅ 
ªÀÄUÀÄ«£À PÀ¯Áåt ªÀÄvÀÄÛ »vÀzÀÈ¶ÖAiÀÄ£ÀÄß UÁqsÀªÁV 
¥ÀjUÀtÂ¸À¨ÉÃPÀÄ. 

 (3) An order for custody of a child may also 
include appropriate directions for giving 
to the other party access to the child in 
such a manner as may best serve the 
interests of the child, and such other 
orders as the district court may, in the 
interest of the child, deem proper. 

 (3) ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß ¸ÀÄ¥À¢ðUÉ M¦à¸ÀÄªÁUÀ ªÀÄUÀÄ«£À »vÀzÀÈ¶ÖUÉ 
¥ÀÆgÀPÀªÁUÀÄªÀAvÉ ¨ÉÃgÉ ªÀåQÛUÀ¼ÀÄ ªÀÄUÀÄ«£ÉÆqÀ£É 
MqÀ£ÁqÀ®Ä CªÀPÁ±À ¤ÃqÀÄªÀAvÀºÀ ¸ÀÆPÀÛ 
¤zÉÃð±À£ÀªÀ£ÀÄß M¼ÀUÉÆArgÀ§ºÀÄzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ f¯Áè 
£ÁåAiÀiÁ®AiÀÄªÀÅ ªÀÄUÀÄ«£À »vÀzÀÈ¶Ö¬ÄAzÀ vÀ£ÀUÉ 
À̧ÆPÀÛªÉ¤¹zÀ EvÀgÉ DzÉÃ±ÀªÀ£ÀÄß ¤ÃqÀ§ºÀÄzÀÄ.  

 (4)  The district court may also make an 
appropriate order for providing 
maintenance to the child by a party to the 
marriage or their parents or guardians. 
 

 (4)  f¯Áè £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄªÀÅ ªÀÄzÀÄªÉUÉ ¸ÀA§AzsÀ¥ÀlÖ CxÀªÁ 
CzÀgÀ vÀAzÉ-vÁ¬Ä CxÀªÁ ¥ÉÆÃµÀPÀjUÉ ªÀÄUÀÄ«£À 
¤ªÀðºÀuÁ ªÉZÀÑªÀ£ÀÄß ¤ÃqÀ®Æ ¸ÀºÀ ¸ÀÆPÀÛªÁzÀ 
DzÉÃ±ÀªÀ£ÀÄß ¤ÃqÀ§ºÀÄzÀÄ.  

  Legitimacy of children born of child 
marriages. 

  ¨Á®å«ªÁºÀ¢AzÀ d¤¹zÀ ªÀÄUÀÄ«£À ¸ÁÜ£ÀªÀiÁ£À
 

6  Notwithstanding that a child marriage has 
been annulled by a decree of nullity under 
section 3, every child be gotten or 
conceived of such marriage before the 
decree is made, whether born before or 
after the commencement of this Act, shall 
be deemed to be a legitimate child for all 
purposes. 
 
 

6  Ȩ́PÀë£ï 3gÀ CrAiÀÄ°è ¨Á®å«ªÁºÀªÀ£ÀÄß C¹AzsÀÄªÉAzÀÄ 
DzÉÃ±À ºÉÆgÀr¹zÀÝgÀÆ ¸ÀºÀ EAvÀºÀ 
¨Á®å«ªÁºÀUÀ½AzÀ F PÁAiÉÄÝAiÀÄ ¥ÁægÀA s̈ÀPÉÌ ªÉÆzÀ®Ä 
CxÀªÁ £ÀAvÀgÀ d¤¹zÀ CxÀªÁ UÀ¨sÀðzÀ°ègÀÄªÀ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ  
J¯Áè GzÉÝÃ±ÀPÀÆÌ PÁ£ÀÆ£ÀÄ§zÀÞ ªÀÄPÀÌ¼ÉAzÀÄ 
¥ÀjUÀtÂ¸À¯ÁUÀÄªÀÅzÀÄ.  
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  Power of district court to modify 
orders issued under section 4 or 
section 5. 

  f¯Áè £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄPÉÌ Ȩ́PÀë£ï 4 CxÀªÁ 5gÀrAiÀÄ°è 
¤ÃrzÀ DzÉÃ±ÀªÀ£ÀÄß ªÀiÁ¥Àðr À̧ÄªÀ C¢üPÁgÀ 

7  The district court shall have the power to 
add to, modify or revoke any order made 
under section 4 or section 5 and if there is 
any change in the circumstances at any 
time during the pendency of the petition 
and even after the final disposal of the 
petition. 

7  ¥ÀæPÀgÀt ¨ÁQ EgÀÄªÀ ¸ÀAzÀ¨sÀðzÀ°è ªÀÄvÀÄÛ  ¥ÀæPÀgÀtPÉÌ 
CAwªÀÄ DzÉÃ±À ¤ÃrzÀ vÀgÀÄªÁAiÀÄ §zÀ¯ÁzÀ 
¸À¤ßªÉÃ±ÀUÀ¼À°è AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ°è ¸ÉPÀë£ï 4 ªÀÄvÀÄÛ 
¸ÉPÀë£ï 5gÀ CrAiÀÄ°è ¤ÃrzÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ DzÉÃ±ÀPÉÌ  
ºÉÆ¸ÀzÁV ¸ÉÃj¸À®Ä, ªÀiÁ¥Àðr¸À®Ä, C¹AzsÀÄUÉÆ½¸À®Ä 
f¯Áè £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄPÉÌ C¢üPÁgÀ«zÉ.  

  Court to which petition should be 
made. 

  zÀÆgÀÄ À̧°ȩ̀ À§ºÀÄzÁzÀ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄ

8  For the purpose of grant of reliefs under 
sections 3, 4 and 5, the district court 
having jurisdiction shall include the 
district court having jurisdiction over the 
place where the defendant or the child 
resides, or where the marriage was 
solemnised or where the parties last 
resided together or the petitioner is 
residing on the date of presentation of the 
petition. 

8  ¸ÉPÀë£ï 3, 4 ªÀÄvÀÄÛ 5gÀrAiÀÄ°è ¥ÀjºÁgÀ zsÀ£À ¤ÃqÀÄªÀ 
GzÉÝÃ±ÀPÁÌV «ZÁgÀuÉ £ÀqÉ¹zÀ f¯Áè £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄªÀÅ 
ªÀÄUÀÄ ªÁ¹¸ÀÄwÛgÀÄªÀ f¯ÉèAiÀÄ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄ CxÀªÁ 
ªÀÄzÀÄªÉ £ÀqÉzÀ ¸ÀÜ¼ÀzÀ f¯Áè £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄ CxÀªÁ 
E§âgÀÆ PÀqÉAiÀÄ¨Áj eÉÆvÉVzÀÝ ¸ÀÜ¼À CxÀªÁ 
¥ÀæPÀgÀtªÀ£ÀÄß zÁR°¸ÀÄªÁUÀ ¦AiÀiÁðzÀÄzÁgÀ £É¯É¹zÀÝ 
¸ÀÜ¼ÀzÀ f¯Áè £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄUÀ¼À£ÀÄß ¸ÉÃj¹PÉÆ¼Àî§ºÀÄzÀÄ.  

  Punishment for male adult marrying a 
child 

  ¥ÀÄgÀÄµÀ ªÀAiÀÄ À̧ÌgÀÄ ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß ªÀÄzÀÄªÉAiÀiÁzÀgÉ ²PÉë 
 

9  Whoever, being a male adult above 
eighteen years of age, contracts a child 
marriage shall be punishable with 
rigorous imprisonment which may extend 
to two years or with fine which may 
extend to one lakh rupees or with both. 

9  AiÀiÁgÁzÀgÀÆ ºÀ¢£ÉAlÄ ªÀµÀð ªÉÄÃ®àlÖ ¥ÀÄgÀÄµÀgÀÄ 
¨Á®å «ªÁºÀªÁVzÀÝgÉ CªÀjUÉ  
JgÀqÀÄ ªÀµÀðzÀªÀgÉUÉ « À̧Ûj¸À§ºÀÄzÁzÀ  
PÀpt PÁgÁUÀÈºÀ ²PÉë ªÀÄvÀÄÛ MAzÀÄ  
®PÀëzÀªÀgÉUÉ zÀAqÀ CxÀªÁ JgÀqÀ£ÀÆß «¢ü̧ À§ºÀÄzÀÄ.  

  Punishment tor solemnising a child 
marriage. 

  ¨Á®å«ªÁºÀzÀ DZÀgÀuÉUÉ ²PÉë  

10  Whoever performs, conducts, directs or 
abets any child marriage shall be 
punishable with rigorous imprisonment 
which may extend to two years and shall 
be liable to fine which may extend to one 
lakh rupees unless he proves that he had 
reasons to believe that the marriage was 
not a child marriage 

10  AiÀiÁgÁzÀgÀÆ ¨Á®å«ªÁºÀªÀ£ÀÄß £ÉgÀªÉÃj¹zÀÄÝ, 
¤zÉÃð²¹zÀÄÝ CxÀªÁ £ÉgÀªÀÅ ¤ÃrzÉÝÃ DzÀ°è CªÀgÀÄ 
CzÀÄ ¨Á®å«ªÁºÀ C®èªÉAzÀÄ ¤gÀÆ¦¸À®Ä ¸ÁPÀµÀÄÖ 
¥ÀÄgÁªÉUÀ¼À£ÀÄß MzÀV À̧¢zÀÝ°è CªÀjUÉ JgÀqÀÄ 
ªÀµÀðzÀªÀgÉUÉ «¸ÀÛj¸À§ºÀÄzÁzÀ PÀpt PÁgÁUÀÈºÀ ²PÉë 
ªÀÄvÀÄÛ MAzÀÄ ®PÀëzÀªÀgÉUÉ zÀAqÀ «¢ü¸À§ºÀÄzÀÄ. 

  Punishment for promoting or 
permitting solemnization of child 
marriages. 

  ¨Á®å«ªÁºÀªÀ£ÀÄß GvÉÛÃf¹zÀgÉ CxÀªÁ DZÀj À̧®Ä 
M¦àUÉ ¤ÃrzÀgÉ ²PÉë 

11 (1) Where a child contracts a child marriage, 
any person having charge of the child, 
whether as parent or guardian or any 
other person or in any other capacity, 
lawful or unlawful, including any 
member of an organisation or association 
of persons who does any act to promote 

11 (1) AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀÄUÀÄ ¨Á®å«ªÁºÀPÉÌ M¼ÀUÁzÀgÉ, ªÀÄUÀÄ 
¸ÀÄ¥À¢üðAiÀÄ°ègÀÄªÀ ªÀåQÛ, ¸ÀA¸ÉÜ CxÀªÁ ¸ÀAWÀUÀ¼À 
¸ÀzÀ¸ÀågÀÆ ¸ÉÃjzÀAvÉ vÀAzÉvÁ¬Ä ªÀÄvÀÄÛ ¥ÉÆÃµÀPÀgÀÄ 
CxÀªÁ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀåQÛ CxÀªÁ EvÀgÉ AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
¸ÁªÀÄxÀåð¢AzÀ, À̧PÀæªÀÄªÁV CxÀªÁ CPÀæªÀÄªÁV, 
¨Á®å«ªÁºÀPÉÌ ºÁdgÁUÀÄªÀÅzÀÄ CxÀªÁ 
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the marriage or permits it to be 
solemnised, or negligently fails to prevent 
it from being solemnised, including 
attending or participating in a child 
marriage, shall be punishable with 
rigorous imprisonment which may extend 
to two years and shall also be liable to 
fine which may extend up to one lakh 
rupees: 
Provided that no woman shall be 
punishable with imprisonment. 

s̈ÁUÀªÀ»¸ÀÄªÀÅzÀÆ ¸ÉÃjzÀAvÉ ªÀÄzÀÄªÉUÉ GvÉÛÃd£À 
¤ÃrzÀgÉ CxÀªÁ CzÀgÀ DZÀgÀuÉUÉ M¦àUÉ ¤ÃrzÀgÉ 
CxÀªÁ ªÀÄzÀÄªÉAiÀÄ DZÀgÀuÉAiÀÄ£ÀÄß vÀqÉAiÀÄÄªÀÅzÀgÀ°è 
¤®ðPÀëÀvÉ¬ÄAzÀ «¥sÀ®gÁzÀgÉ CªÀjUÉ JgÀqÀÄ ªÀµÀðUÀ¼À 
PÁ® «¸ÀÛj¸À§ºÀÄzÁzÀ PÀpt PÁgÁUÀÈºÀ ²PÉë ªÀÄvÀÄÛ 
MAzÀÄ ®PÀë gÀÆUÀ¼ÀªÀgÉUÀÆ «¸ÀÛj À̧§ºÀÄzÁzÀ zÀAqÀªÀ£ÀÄß 
«¢ü̧ À§ºÀÄzÀÄ.  
 
DzÀgÉ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀÄ»¼ÉUÉ PÁgÁUÀÈºÀ ²PÉë «¢ü¸ÀÄªÀAw®è. 

 (2) For the purposes of this section, it shall 
be presumed, unless and until the 
contrary is proved, that where a minor 
child has contracted a marriage, the 
person having charge of such minor child 
has negligently failed to prevent the 
marriage from being solemnised. 

 (2) F PÁAiÉÄÝAiÀÄ GzÉÝÃ±ÀPÁÌV ¨Á®å«ªÁºÀªÁVzÀÝgÉ, D 
C¥Áæ¥ÀÛ ªÀÄUÀÄ«£À ¸ÀÄ¥À¢üðªÀ»¹gÀÄªÀ ªÀåQÛ ¸ÁPÀµÀÄÖ 
«gÀÄzÀÞªÁzÀÄzÀ£ÀÄß ¸Á¢ü̧ ÀÄªÀ vÀ£ÀPÀ DvÀ£ÀÄ ¤®ðPÀëöå¢AzÀ 
«ªÁºÀªÀ£ÀÄß vÀqÉAiÀÄ®Ä «¥sÀ®£ÁzÀ£ÉAzÉÃ 
¨sÁ«¸À¯ÁUÀÄªÀÅzÀÄ.  

  Marriage of a minor child to be void in 
certain  circumstances. 
 

  PÉ®ªÀÅ À̧AzÀ̈ sÀðUÀ¼À°è C¥Áæ¥ÀÛ ªÀÄUÀÄ«£À ªÀÄzÀÄªÉ 
C¹AzsÀÄ  

12  Where a child, being a minor- 12  ªÀÄUÀÄ C¥Áæ¥ÀÛªÁVzÀÝgÉ -  
 (a) is taken or enticed out of the keeping of 

the lawful guardian; or 
 (a) PÁ£ÀÆ£ÀÄ§zÀÞ ¥ÉÆÃµÀPÀjAzÀ ºÉÆgÀPÉÌ vÉUÉ¢gÀÄªÀÅzÀÄ 

CxÀªÁ CªÀ¼À£ÀÄß DPÀ¶ð¸À¯ÁVzÀÝ°è; CxÀªÁ  
 (b) by force compelled, or by any deceitful 

means induced to go from any place; or 
 (b) §®ªÀAvÀªÁV ªÀÄzÀÄªÉAiÀiÁUÀ®Ä MvÁÛ¬Ä¹zÀÝ°è; CxÀªÁ 

AiÀiÁªÀÅzÁzÀgÀÆ ¸ÀÜ¼À¢AzÀ ªÉÆÃ¸À¢AzÀ ºÉÆÃUÀ®Ä 
¥ÀæZÉÆÃ¢¹zÀÝ°è; CxÀªÁ  

 (c)  is sold for the purpose of marriage; and 
made to go through a form of marriage or 
if the minor is married after which the 
minor is sold or trafficked or used for 
immoral purposes, such marriage shall be 
null and void. 

 (c) ªÀÄzÀÄªÉAiÀiÁUÀ¯ÉAzÉÃ ªÀiÁgÀ®ànÖzÀÝ°è; ªÀÄvÀÄÛ 
ªÀÄzÀÄªÉAiÀÄAvÀºÀ «zsÁ£ÀzÀ°è vÉÆqÀV¹zÀÝ°è; CxÀªÁ 
C¥Áæ¥ÀÛgÀ£ÀÄß ªÀÄzÀÄªÉ ªÀiÁr DªÉÄÃ É̄ D C¥Áæ¥ÀÛgÀ£ÀÄß 
ªÀiÁjzÀÝ°è CxÀªÀ ¸ÁUÀuÉUÉ UÀÄj¥Àr¹zÀÝ°è CxÀªÁ 
C£ÉÊwPÀ §¼ÀPÉAiÀiÁVzÀÝ°è, CAvÀºÀ ªÀÄzÀÄªÉUÀ¼À£ÀÄß 
C¹AzsÀÄªÉAzÀÄ WÉÆÃ¶ À̧̄ ÁUÀÄvÀÛzÉ;  

  Power of court to issue injunction 
Prohibiting child marriages. 

  ¨Á®å«ªÁºÀªÀ£ÀÄß ¤µÉÃ¢ü̧ À®Ä vÀqÉAiÀiÁeÉÕ ¤ÃqÀ®Ä 
£ÁåAiÀiÁ®AiÀÄzÀ C¢üPÁgÀ  

13 (1) Notwithstanding anything to the contrary 
contained in this Act, if, on an application 
of the Child Marriage Prohibition Officer 
or on receipt of information through a 
complaint or otherwise from any person, 
a Judicial Magistrate of the first class or a 
Metropolitan Magistrate is satisfied that a 
child marriage in contravention of this 
Act has been arranged or is about to be 
solemnised, such Magistrate shall issue 
an injunction against any person 
including a member of an organisation or 
an association of persons prohibiting such 
marriage. 

13 (1) F PÁ¬ÄzÉAiÀÄ°è M¼ÀUÉÆArgÀÄªÀ ¤µÉÃzsÀUÀ½UÉ 
«gÀÄzÀÞªÁV K£ÁzÀgÀÆ dgÀÄV, ¨Á®å«ªÁºÀ 
¤µÉÃzsÁ¢üPÁjUÀ½AzÀ CxÀªÁ AiÀiÁªÀÅzÁzÀgÀÆ zÀÆj£À 
ªÀÄÆ®PÀ ªÀiÁ»w zÉÆgÀQzÁUÀ CxÀªÁ AiÀiÁªÀÅzÁzÀgÀÆ 
ªÀåQÛAiÀÄ ªÀÄÆ®PÀ w½zÁUÀ, ªÉÆzÀ® zÀeÉðAiÀÄ 
£ÁåAiÀiÁAUÀ ªÀiÁåf¸ÉÖçÃlgÀÄ CxÀªÁ ªÉÄmÉÆæÃ¥Á°l£ï 
ªÀiÁåf¸ÉÖçÃljUÉ, F PÁ¬ÄzÉAiÀÄ «gÀÄzÀÞªÁV ¨Á®å 
«ªÁºÀPÉÌ ªÀåªÀ̧ ÉÜAiÀiÁUÀÄwÛzÉ CxÀªÁ E£ÉßÃ£ÀÄ CAvÀºÀ 
ªÀÄzÀÄªÉAiÀiÁUÀÄwÛzÉ JA§ÄzÀÄ ªÀÄ£ÀªÀjPÉAiÀiÁzÀgÉ CAvÀºÀ 
ªÀiÁåf¸ÉÖçÃlgÀÄ D ¨Á®å«ªÁºÀªÀ£ÀÄß ¤°è¸À®Ä ªÀåQÛUÀ½UÉ 
CxÀªÁ ¸ÀAWÀlPÀjUÉ/¸ÀAWÀl£ÉUÉ vÀqÉAiÀiÁeÉÕAiÀÄ£ÀÄß 
¤ÃqÀ¨ÉÃPÀÄ.  
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 (2) A complaint under sub-section (1) may 
be made by any person having personal 
knowledge or reason to believe, and a 
non-governmental organisation having 
reasonable information, relating to the 
likelihood of taking place of 
solemnisation of a child marriage or child 
marriages. 

 (2) ¨Á®å«ªÁºÀ £ÀqÉAiÀÄÄªÀ ¸ÀA s̈ÀªÀ CxÀªÁ ¨Á®å«ªÁºÀPÉÌ 
¸ÀA§A¢ü¹zÀAvÉ F PÀÄjvÀÄ ¸ÀéAvÀ eÁÕ£À«gÀÄªÀ CxÀªÁ 
£ÀA§®Ä ¸ÁPÀµÀÄÖ PÁgÀtUÀ½gÀÄªÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀåQÛ ªÀÄvÀÄÛ 
¸ÁPÀµÀÄÖ  £ÀA§®ºÀð ªÀiÁ»w¬ÄgÀÄªÀ ¸ÀéAiÀÄA¸ÉÃªÁ 
À̧A Ȩ́ÜUÀ¼ÀÄ G¥À Ȩ́PÀë£ï (1)gÀ CrAiÀÄ°è zÀÆgÀ£ÀÄß 

¸À°è¸À§ºÀÄzÀÄ.  

 (3) The Court of the Judicial Magistrate of 
the first class or the Metropolitan 
Magistrate may also take suo motu 
cognizance on the basis of any reliable 
report or information. 

 (3) ¥ÀæxÀªÀÄ zÀeÉð £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄ CxÀªÁ ªÉÄmÉÆæÃ¥Á°l£ï 
£ÁåAiÀiÁ®AiÀÄ AiÀiÁªÀÅzÁzÀgÀÄ ªÀgÀ¢ CxÀªÁ ªÀiÁ»wAiÀÄ 
DzsÁgÀzÀ ªÉÄÃ¯É ¸ÀéAvÀªÁV zÀÆgÀ£ÀÄß 
zÁR°¹PÉÆ¼Àî§ºÀÄzÀÄ.  

 (4) For the purposes of preventing 
solemnisation of mass child marriages on 
certain days such as Akshaya Trutiya, the 
District Magistrate shall be deemed to be 
the Child Marriage Prohibition Officer 
with all powers as are conferred on a 
Child Marriage Prohibition Officer by or 
under this Act. 

 (4) CPÀëAiÀÄ vÀÈwÃAiÀÄzÀAxÀºÀ PÉ®ªÀÅ ¤¢üðµÀÖ ¢£ÀUÀ¼ÀAzÀÄ 
£ÀqÉAiÀÄÄªÀ ¸ÀªÀÄÆ»PÀ ¨Á®å«ªÁºÀUÀ¼À DZÀgÀuÉAiÀÄ£ÀÄß 
£ÀqÉAiÀÄÄªÀ ¸À®ÄªÁV f¯Áè £ÁåAiÀiÁ¢üÃ±ÀgÀÄ ¨Á®å«ªÁºÀ 
¤µÉÃzsÀ C¢üPÁjAiÀiÁVgÀÄvÁÛgÉ ªÀÄvÀÄÛ CªÀgÀÄ 
¨Á®å«ªÁºÀ ¤µÉÃzsÀ C¢üPÁjUÀ½UÉ EgÀÄªÀ CxÀªÁ F 
PÁAiÉÄÝAiÀÄr EgÀÄªÀ J¯Áè C¢üPÁgÀUÀ¼À£ÀÄß 
ºÉÆA¢gÀÄvÁÛgÉ.  

 (5) The District Magistrate shall also have 
additional powers to stop or prevent 
solemnisation of child marriages and for 
this purpose, he may take all appropriate 
measures and use the minimum force 
required. 

 (5) f¯Áè £ÁåAiÀiÁ¢üÃ±ÀjUÉ ¨Á®å«ªÁºÀUÀ¼À DZÀgÀuÉAiÀÄ£ÀÄß 
¤°è¸À®Ä CxÀªÁ vÀqÉAiÀÄ®Ä ºÉZÀÄÑªÀj C¢üPÁgÀ«zÉ 
ªÀÄvÀÄÛ F GzÉÝÃ±ÀPÁÌV CªÀgÀÄ J¯Áè ¸ÀÆPÀÛ PÀæªÀÄUÀ¼À£ÀÄß 
vÉUÉzÀÄPÉÆ¼Àî¨ÉÃPÀÄ ªÀÄvÀÄÛ CªÀ±Àå«gÀÄªÀ PÀ¤µÀÖ §®ªÀ£ÀÄß 
G¥ÀAiÉÆÃV¸À¨ÉÃPÀÄ.  

 (6) No injunction under sub-section (1) shall 
be issued against any person or member 
of any organisation or association of 
persons unless the Court has previously 
given notice to such person, members of 
the organisation or association of persons, 
as the case may be, and has offered him 
or them an opportunity to show cause 
against the issue of the injunction: 
Provided that in the case of any urgency, 
the Court shall have the power to issue an 
interim injunction without giving any 
notice under this section. 

 (6) AiÀiÁªÀÅzÁzÀgÀÆ ªÀåQÛ/ªÀåQÛUÀ¼ÀÄ CxÀªÁ ¸ÀAWÀl£ÉUÉ F 
ªÉÆzÀ¯ÉÃ ¨Á®å«ªÁºÀ £ÀqȨ́ ÀÄªÀ/¸ÀAWÀn¸ÀÄªÀ PÀÄjvÀÄ 
£ÉÆnÃ¸ï ¤ÃrzÀÄÝ, CªÀjUÉ/CAvÀºÀ ªÀåQÛUÉ CxÀªÁ 
ªÀåQÛUÀ½UÉ vÀqÉAiÀiÁeÉÕAiÀÄ «gÀÄzÀÞ «ªÀgÀuÉ/PÁgÀt ¤ÃqÀ®Ä 
CªÀPÁ±À ¤ÃrzÀÝ°è, ªÉÄÃ¯É ¸ÀÆa¹gÀÄªÀ G¥À 
¸ÉPÀë£ï(1)gÀAvÉ vÀqÉAiÀiÁeÉÕAiÀÄ£ÀÄß ¤ÃqÀ®Ä §gÀÄªÀÅ¢®è; 
DzÀgÉ, vÀÄvÀÄð ¸ÀAzÀ s̈ÀðUÀ¼À°è, F ¸ÉPÀë£ï Cr 
AiÀiÁªÀÅzÉÃ £ÉÆÃn¸ï ¤ÃqÀzÉAiÉÄÃ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄªÀÅ 
¨Á®å«ªÁºÀPÉÌ vÀqÉAiÀiÁeÉÕ ¤ÃqÀÄªÀ C¢üPÁgÀªÀ£ÀÄß 
ºÉÆA¢zÉ.  

 (7) An injunction issued under sub-section 
(1) may be confirmed or vacated after 
giving notice and hearing the party 
against whom the injunction was issued. 

 (7) AiÀiÁªÀ ªÀåQÛAiÀÄ «gÀÄzÀÞ vÀqÉAiÀiÁeÉÕ ¤ÃqÀ¯ÁVvÉÆÛÃ 
CªÀjUÉ £ÉÆÃnÃ¸ï eÁj ªÀiÁr ªÀÄvÀÄÛ «ZÁgÀuÉ £ÀqÉ¹ 
G¥À ¸ÉPÀë£ï 1gÀrAiÀÄ°è ¤ÃqÀ̄ ÁzÀ vÀqÉAiÀiÁeÉÕAiÀÄ£ÀÄß 
zÀÈrüÃPÀj¸À§ºÀÄzÀÄ CxÀªÁ vÉgÀªÀÅUÉÆ½ À̧§ºÀÄzÀÄ.  

 (8) The Court may either on its own motion 
or on the application of any person 
aggrieved, rescind or alter an injunction 
issued under sub-section (1). 
 
 

 (8) £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄªÀÅ vÀ£Àß ¸ÀéAwPÉ¬ÄAzÀ CxÀªÁ 
vÉÆAzÀgÉVÃqÁzÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀåQÛAiÀÄ CfðAiÀÄ ªÉÄÃgÉUÉ 
G¥À ¸ÉPÀë£ï 1gÀrAiÀÄ°è ¤ÃqÀ̄ ÁzÀ vÀqÉAiÀiÁeÉÕAiÀÄ£ÀÄß 
vÉgÀªÀÅUÉÆ½¸À§ºÀÄzÀÄ CxÀªÁ £À«ÃPÀj¸À§ºÀÄzÀÄ.  
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 (9) Where an application is received under 
sub-section (1), the Court shall afford the 
applicant an early opportunity of 
appearing before it either in person or by 
an advocate and if the Court, after 
hearing the applicant rejects the 
application wholly or in part, it shall 
record in writing its reasons for so doing. 

 (9) G¥À ¸ÉPÀë£ï 1gÀrAiÀÄ°è Cfð ¥ÀqÉzÀÄPÉÆAqÀ £ÀAvÀgÀ 
£ÁåAiÀiÁ®AiÀÄªÀÅ CfðzÁgÀjUÉ ¸ÀévÀB CxÀªÁ ªÀQÃ®gÀ 
ªÀÄÆ®PÀ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄPÉÌ ºÁdgÁUÀ®Ä vÀéjvÀªÁV 
CªÀPÁ±À ¤ÃqÀ̈ ÉÃPÀÄ ªÀÄvÀÄÛ «ZÀgÀuÉ £ÀqÉ¹zÀ £ÀAvÀgÀ 
CfðzÁgÀ vÀ£Àß CfðAiÀÄ£ÀÄß ¸ÀA¥ÀÆtðªÁV CxÀªÁ 
¨sÁUÀ±ÀB ¤gÁPÀj¹zÀgÉ ºÁUÉ ªÀiÁqÀ®Ä PÁgÀtUÀ¼À£ÀÄß 
°TvÀªÁV zÁR°¸À¨ÉÃPÀÄ.  

 (10) Whoever knowing that an injunction has 
been issued under sub-section (1) 
against him disobeys such injunction 
shall be punishable with imprisonment of 
either description for a term which may 
extend to two years or with fine which 
may extend to one lakh rupees or with 
both: 
Provided that no woman shall be 
punishable with imprisonment 

 (10) AiÀiÁgÁzÀgÀÆ G¥À ¸ÉPÀë£ï 1gÀ CrAiÀÄ°è DvÀ£À «gÀÄzÀÞ 
vÀqÉAiÀiÁeÉÕ ¤ÃrzÀÆÝ UÉÆwÛzÀÆÝ CzÀ£ÀÄß G®èAX¹zÀgÉ 
CªÀjUÉ CªÀjUÉ JgÀqÀÄ ªÀµÀðUÀ¼À PÁ® 
«¸ÀÛj¸À§ºÀÄzÁzÀ PÀpt PÁgÁUÀÈºÀ ²PÉë ªÀÄvÀÄÛ MAzÀÄ 
®PÀë gÀÆUÀ¼ÀªÀgÉUÀÆ «¸ÀÛj À̧§ºÀÄzÁzÀ zÀAqÀªÀ£ÀÄß 
«¢ü̧ À§ºÀÄzÀÄ.  
 
DzÀgÉ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀÄ»¼ÉUÉ PÁgÁUÀÈºÀ ²PÉë «¢ü¸ÀÄªÀAw®è.

  Child marriages in Contravention 
of injunction orders to be void 

  DzÉÃ±ÀUÀ¼À£ÀÄß G®èAX¹zÀ ¨Á®å«ªÁºÀUÀ¼ÀÄ 
C¹AzsÀÄªÁUÀÄvÀÛªÉ. 

14  Any child marriage solemnised in 
contravention of an injunction order 
issued under section 13, whether interim 
or final, shall be void ab initio. 

14  ¸ÉPÀë£ï 13gÀrAiÀÄ°è vÁvÁÌ°PÀ CxÀªÁ CAwªÀÄ 
vÀqÉAiÀiÁeÉÕ ¤ÃrzÀÝgÀÆ, CzÀgÀ «gÀÄzÀÞªÁV £ÀqÉzÀ 
AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¨Á®å«ªÁºÀUÀ¼ÀÄ £ÀqÉzÉÃE®è/DVAiÉÄÃE®è 
JAzÀÄ ¥ÀjUÀtÂ¸À®àqÀÄvÀÛªÉ.  

  Offences to be cognizable and non 
bailable 

  ªÁgÀAlÄgÀ»vÀ ªÀÄvÀÄÛ eÁ«ÄÃ£ÀÄgÀ»vÀ C¥ÀgÁzsÀUÀ¼ÀÄ 

15  Notwithstanding anything contained in 
the Code of Criminal Procedure, 1973, an 
offence punishable under this Act shall be 
cognizable and non-bailable. 

15  ¨sÁgÀwÃAiÀÄ C¥ÀgÁzsÀ ¸ÀA»vÉ 1973gÀ°è K£ÉÃ ºÉÃ½zÀÝgÀÆ 
¸ÀºÀ F PÁAiÉÄÝAiÀÄr §gÀÄªÀ C¥ÀgÁzsÀUÀ¼ÀÄ ªÁgÀAlÄ 
gÀ»vÀ ªÀÄvÀÄÛ eÁ«ÄÃ£ÀÄ gÀ»vÀ 

  Child Marriage Prohibition 
Officers 

  ¨Á®å«ªÁºÀ ¤µÉÃzsÀ C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ 
 

16 (1) The State Government shall, by notification 
in the Official Gazette, appoint for the whole, 
State, or such part thereof as may be specified 
in that notification, an officer or officers to be 
known as the Child Marriage Prohibition 
Officer having jurisdiction over the area or 
areas specified in the notification.

16 (1) C¢üPÀÈvÀ gÁd¥ÀvÀæzÀ°è ¥ÀæPÀn¸ÀÄªÀ ªÀÄÆ®PÀ gÁdå 
¸ÀPÁðgÀUÀ¼ÀÄ D ¥ÀæPÀl£ÉAiÀÄ°è ¤¢ðµÀÖ¥Àr¹ ErÃ 
gÁdåPÉÌ CxÀªÁ CzÀÄ ¸ÀÆa¸ÀÄªÀ ¤¢ðµÀÖ 
¥ÀæzÉÃ±ÀUÀ½UÉ/¨sÁUÀUÀ½UÉ C¢üPÁj CxÀªÁ C¢üPÁjUÀ¼À£ÀÄß 
¨Á®å «ªÁºÀ ¤µÉÃzsÁ¢üPÁj/UÀ¼À£ÁßV UÀÄgÀÄw¸À¨ÉÃPÀÄ.   

 (2) The State Government may also request a 
respectable member of the locality with a 
record of social service or an officer of the 
Gram Panchayat or Municipality or an officer 
of the Government or any public sector 
undertaking or an office bearer of any non-
governmental 
organisation to assist the Child Marriage 
Prohibition Officer and such member, officer 
or office bearer, as the case may be, shall be 
bound to act accordingly. 
 

 (2) gÁdå ¸ÀPÁðgÀªÀÅ À̧ªÀiÁd Ȩ́ÃªÉAiÀÄ »£Éß É̄ EgÀÄªÀ 
¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄzÀ UËgÀªÁ¤évÀ À̧zÀ À̧ågÀÄ CxÀªÁ UÁæªÀÄ 
¥ÀAZÁ¬Äw CxÀªÁ ¥ÀÄgÀ̧ À̈ sÉAiÀÄ C¢üPÁj CxÀªÁ 
¸ÀPÁðj C¢üPÁj CxÀªÁ AiÀiÁªÀÅzÉÃ SÁ¸ÀV ªÀ®AiÀÄzÀ 
CxÀªÁ ¸ÀéAiÀÄA¸ÉÃªÁ ¸ÀA¸ÉÜAiÀÄ ªÀåQÛUÀ¼À£ÀÄß ¨Á®å«ªÁºÀ 
¤µÉÃzsÀ C¢üPÁjUÉ £ÉgÀªÀÅ ¤ÃqÀÄªÀAvÉ ªÀÄ£À« 
ªÀiÁqÀ§ºÀÄzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ EAxÀºÀ ¸ÀzÀ¸ÀågÀÄ, C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ 
¨Á®å «ªÁºÀzÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¥ÀæPÀgÀtzÀ°è PÁAiÉÄÝUÉ 
§zÀÞgÁVgÀ¨ÉÃPÀÄ.  
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 (3) It shall be the duty of the Child 
Marriage Prohibition Officer- 
 

 (3) ¨Á®å «ªÁºÀ ¤µÉÃzsÀ C¢üPÁjAiÀÄ PÀvÀðªÀåUÀ¼ÀÄ - 

 (a) To prevent solemarization of child 
marriages by taking such action as he 
may deem fit; 

 (a) ¨Á®å«ªÁºÀUÀ¼À DZÀgÀuÉAiÀÄ£ÀÄß CªÀjUÉ ¸ÀÆPÀÛªÉAzÀÄ 
J¤¹zÀ PÀæªÀÄUÀ¼À£ÀÄß vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀ ªÀÄÆ®PÀ 
vÀqÉAiÀÄ¨ÉÃPÀÄ; 

 (b) to collect evidence for the effective 
prosecution of persons contravening the 
provisions of this Act; 

 (b) F PÁAiÉÄÝAiÀÄ MzÀUÀuÉAiÀÄ£ÀÄß G®èAX¸ÀÄªÀ ªÀåQÛAiÀÄ£ÀÄß 
¥ÀjuÁªÀÄPÁj ²PÉëUÉ M¼À¥Àr¸À®Ä ¸ÁQëUÀ¼À£ÀÄß 
¸ÀAUÀæ»¸À É̈ÃPÀÄ; 

 (c) to advise either individual cases or 
counsel the residents of the locality 
generally not to indulge in promoting, 
helping, aiding or allowing the 
solemnisation of child marriages; 

 (c) ¨Á®å«ªÁºÀUÀ¼À DZÀgÀuÉAiÀÄ£ÀÄß GvÉÛÃf À̧ÄªÀÅzÀÄ, £ÉgÀªÀÅ 
¤ÃqÀÄªÀÅzÀÄ, zsÀ£À ¸ÀºÁAiÀÄ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ CxÀªÁ 
C£ÀÄªÀÄw ¤ÃqÀÄªÀÅzÀgÀ «gÀÄzÀÞ ªÀåQÛUÀvÀ ¥ÀæPÀgÀtUÀ¼À°è 
¸À®ºÉ ¤ÃqÀÄªÀÅzÀÄ CxÀªÁ ¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄPÉÌ ¸ÀªÀiÁ¯ÉÆÃZÀ£É 
¤ÃqÀÄªÀÅzÀÄ; 

 (d) to create awareness of the evil which 
results from child marriages; 

 (d) ¨Á®å«ªÁºÀ¢AzÀ DUÀÄªÀ zÀÄµÀàjuÁªÀÄUÀ¼À PÀÄjvÀÄ 
ªÁå¥ÀPÀªÁzÀ ¥ÀæZÁgÀ ¤ÃqÀ̈ ÉÃPÀÄ; 

 (e) to sensitize the community on the issue of 
child marriages; 

 (e) ¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄUÀ¼À£ÀÄß É ¨Á®å«ªÁºÀ PÀÄjvÀAvÉ 
eÁUÀÈvÀUÉÆ½¸À̈ ÉÃPÀÄ; 

 (f) to furnish such periodical returns and 
statistics as the State Government may 
direct; and 

 (f) gÁdå ¸ÀPÁðgÀ ¤zÉÃð²¹zÀAvÉ ¨Á®å«ªÁºÀ 
¥ÀæPÀgÀtUÀ¼À£ÀÄß ªÀÄvÀÄÛ CAQCA±ÀUÀ¼À£ÀÄß MzÀV¸À¨ÉÃPÀÄ; 

 (g) to discharge such other functions and 
duties as may be assigned to him by the 
State Government. 

 (g) gÁdå ¸ÀPÁðgÀ ªÀ»¹zÀ ¨ÉÃgÉ AiÀiÁªÀÅzÉÃ PÉ®¸ÀUÀ¼À£ÀÄß 
ªÀÄvÀÄÛ PÀvÀðªÀåUÀ¼À£ÀÄß ¤ªÀð» À̧ É̈ÃPÀÄ; 

 (4) The State Government may, by 
notification in the Official Gazette, 
subject to such conditions and limitations, 
invest the Child Marriage Prohibition 
Officer with such powers of a police 
officer as may be specified in the 
notification and the Child Marriage 
Prohibition Officer shall exercise such 
powers subject to such conditions and 
limitations, as may be specified in the 
notification. 
 

 (4) gÁdå ¸ÀPÁðgÀªÀÅ C¢üPÀÈvÀ gÁd¥ÀvÀæzÀ°è ¥ÀæPÀn À̧ÄªÀ 
ªÀÄÆ®PÀ, PÉ®ªÀÅ ¤¢ðµÀÖ ¤AiÀÄªÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 
¤§AzsÀ£ÉUÀ¼ÉÆ¼ÀUÉ ¨Á®å «ªÁºÀ ¤µÉÃzsÁ¢üPÁjUÀ½UÉ 
¥ÉÆ°Ã¸ï C¢üPÁjUÀ¼À C¢üPÁgÀªÀ£ÀÄß ¤Ãr; 
¥ÀæPÀl£ÉAiÀÄ°ègÀÄªÀ ¤AiÀÄªÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¤§AzsÀ£ÉUÀ¼ÉÆ¼ÀUÉ 
¨Á®å «ªÁºÀ ¤µÉÃzsÁ¢üPÁjUÀ¼ÀÄ CAvÀºÀ C¢üPÁgÀªÀ£ÀÄß 
¤ªÀð» À̧®Ä C£ÀÄªÀÅ ªÀiÁrPÉÆqÀ̄ ÁUÀÄvÀÛzÉ.  
  

  Child Marriage Prohibition 
Officers to be public servant  

  ¨Á®å «ªÁºÀ ¤µÉÃzsÁ¢üPÁjUÀ¼ÀÄ ¸ÁªÀðd¤PÀ 
C¢üPÁjUÀ¼ÁV PÀvÀðªÀå ¤ªÀð»¸ÀÄªÀÅzÀÄ 

 (5) The Child Marriage Prohibition Officer 
shall have the power to move the Court 
for an order under sections 4, 5 and 13 
and along with the child under section 3. 

 (5) ¨Á®å«ªÁºÀ ¤µÉÃzsÀ C¢üPÁjUÉ ¸ÉPÀë£ï 4, 5, ªÀÄvÀÄÛ 13g 
CÀrAiÀÄ°è ºÁUÀÄ ªÀÄUÀÄ«£À MqÀUÀÆr ¸ÉPÀë£ï 3gÀ 
CrAiÀÄ°è £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄPÉÌ CzÉÃ±À ¤ÃqÀÄªÀAvÉ Cfð 
¸À°è¸ÀÄªÀ C¢üPÁgÀ«zÉ.  

17  The Child Marriage Prohibition Officers 
shall be deemed to be public servants 
within the meaning of section 21 of the 
Indian Penal Code. 
 
 

17  ¨Á®å«ªÁºÀ ¤µÉÃzsÀ C¢üPÁjAiÀÄÄ ¨sÁgÀwÃAiÀÄ zÀAqÀ 
¸ÀA»vÉAiÀÄ ¸ÉPÀë£ï 21gÀ°è ªÁåSÁå¤¸À¯ÁzÀ ¸ÁªÀðd¤PÀ 
¸ÉÃªÉAiÀÄ ªÁå¦ÛUÉ M¼À¥ÀnÖgÀ¨ÉÃPÀÄ.  
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  Protection of action taken in good 
faith 

  GvÀÛªÀÄ GzÉÝÃ±À¢AzÀ gÀPÀëuÉAiÀÄ PÀæªÀÄUÀ¼À£ÀÄß 
vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ  

18  No suit, prosecution or other legal 
proceedings shall lie against the Child 
Marriage Prohibition Officer in respect of 
anything in good faith done or intended to 
be done pursuance of this Act or any rule 
or order made there under. 

18  ¨Á®å «ªÁºÀ ¤µÉÃzsÀ C¢üPÁjAiÀÄÄ GvÀÛªÀÄ 
GzÉÝÃ±À¢AzÀ ªÀiÁrzÀ DxÀªÁ F PÁ¬ÄzÉAiÀÄ CxÀªÁ 
EzÀgÀrAiÀÄ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¤AiÀÄªÀÄ CxÀªÁ DzÉÃ±ÀzÀr 
AiÀiÁªÀÅzÉÃ PÀæªÀÄUÀ¼À£ÀÄß PÉÊUÉÆ¼ÀÄîªÀ ¤zsÁðgÀ ªÀiÁrzÀÝgÉ, 
CªÀgÀ «gÀÄzÀÞ AiÀiÁªÀÅzÉÃ PÀæªÀÄ, ²PÉë CxÀªÁ AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
PÁ£ÀÆ£ÀÄ ¥ÀæQæAiÉÄ EgÀÄªÀÅ¢®è.  

  Power of state government to make 
rules 

  ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼À£ÀÄß gÀÆ¦ À̧®Ä ¸ÀPÁðgÀUÀ½UÉ C¢üPÁgÀ 

19 (1) The State Government may, by 
notification in the Official Gazette, make 
rules for carrying out the provisions of 
this Act. 

19 (1) F PÁAiÉÄÝAiÀÄ D±ÀAiÀÄUÀ¼À£ÀÄß eÁjUÉ vÀgÀ®Ä gÁdå 
À̧PÁðgÀUÀ¼ÀÄ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼À£ÀÄß gÀÆ¦¹ CªÀÅUÀ¼À£ÀÄß vÀ£Àß 

C¢üÃPÀÈvÀ gÁd¥ÀvÀæzÀ°è ¥ÀæPÀn À̧̈ ÉÃPÀÄ.  

 (2) Every rule made under this Act shall, as 
soon as may be after it is made, be laid 
before the State Legislature. 

 (2) F PÁAiÉÄÝAiÀÄr gÀa¸À¯ÁzÀ ¥ÀæwAiÉÆAzÀÄ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼À£ÀÄß 
gÀa¹zÀ vÀPÀët gÁdåzÀ ±Á À̧PÁAUÀzÀ ªÀÄÄA¢qÀ̈ ÉÃPÀÄ.  

20 
(a) 

“in the case of contravention of the 
condition specified in clause (iii) of 
Section 5, with rigorous imprisonment 
which may' extend to two years or with 
fine' which may extend to one Lakh 
rupees, or with both". 

20 
(a) 

¸ÉPÀë£ï 5gÀ PÁègÀhÄó (iii)gÀ°è ¸ÀàµÀÖ¥Àr¹gÀÄªÀ ¥Àj¹ÜwAiÀÄ£ÀÄß 
G®èAX¹zÀ ¥ÀPÀëzÀ°è JgÀqÀÄ ªÀµÀðzÀªÀgÉUÉ 
«¸ÀÛj¸À§ºÀÄzÁzÀ PÀpt PÁgÁUÀÈºÀ ªÁ¸À  
ªÀÄvÀÄÛ MAzÀÄ ®PÀë gÀÆ¥Á¬ÄUÀ¼ÀÀªÀgÉUÉ  
zÀAqÀÀ CxÀªÁ JgÀqÀ£ÀÆß «¢ü̧ À§ºÀÄzÀÄ.   

 
 

Repeal and  
 

vÉgÀªÀÅUÉÆ½ À̧ÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ G½¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ 

21 (1) The Child Marriage Restraint Act, 1929 
is hereby repealed. 

21 (1) 1929gÀ ¨Á®å«ªÁºÀ ¤AiÀÄAvÀæt PÁAiÉÄÝAiÀÄ£ÀÄß F 
jÃwAiÀiÁV PÉÊ©qÀ¯ÁVzÉ / vÉÉgÀªÀÅUÉÆ½¸À¯ÁVªÉ.  

  Notwithstanding such repeal, all cases 
and other proceedings pending or 
continued under the said Act at the 
commencement of this Act shall be 
continued and disposed of in accordance 
with the provisions of the repealed Act, 
as if this Act had not been passed. 

  F jÃwAiÀÄ vÉgÀªÀ£ÀÄß ºÉÆgÀvÀÄ¥Àr¹ F PÁAiÉÄÝAiÀÄ 
DgÀA s̈ÀzÀ ¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ°è ªÉÄÃ¯É vÉgÀªÀÅUÉÆ½¹zÀ 
PÁAiÉÄÝAiÀÄr ¨ÁQ EgÀÄªÀ ªÀÄvÀÄÛ £ÀqÉAiÀÄÄwÛgÀÄªÀ 
«ZÁgÀuÉUÀ¼À£ÀÄß F PÁAiÉÄÝAiÀÄÄ eÁjAiÀiÁV®è 
JAzÀÄ w½zÀÄPÉÆAqÀÄ vÉgÀªÀÅUÉÆ½¹zÀ  
PÁAiÉÄÝAiÀÄ C£ÀÄ¸ÁgÀ ¥ÀæPÀgÀtUÀ¼À£ÀÄß  
ªÀÄÄAzÀÄªÀgȨ́ ÀÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ wÃ¥ÀÄð ¤ÃqÀÄªÀÅzÀÄ.  

 

K N. CHATURVEDI, 
Secy. to the Govt. of India  

Amendment of Act 
No. 25 of 1955. 

1955gÀ PÁAiÉÄÝ ¸ÀASÉå 
25PÉÌ wzÀÄÝ¥Àr


